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Prolog


En lille, rundrygget mand med grå filthat og med en bugnende dokumentmappe under armen kom ud fra Amalgamated Press’ bygning ved Dupont Circle og satte sig hurtigt ind på bagsædet af den ventende Cadillac, hvor Stewart LeMans, general i luftvåbnet, allerede sad. Chaufføren, der havde holdt døren åben for ham, lukkede den med et dæmpet smæld, hvorefter han skyndte sig rundt om vognen for at sætte sig ind bag rattet og med professionel dygtighed lade limousinen glide ud i trafikstrømmen.

De to mænd sad tavse et øjeblik. Så vendte LeMans sig om, kastede et blik ud ad bagruden og sagde: – Vi har fået en hale.

– En af vore folk, sagde den lille mand. – Sikkerhedshensyn.

LeMans så på ham. – Er du helt sikker på dine oplysninger, Herbert? Dødssikker?

Herbert Mandel nikkede, men skar samtidig en lille grimasse. – Hundrede procent, sukkede han. – Men hvad du end tænker om det, så er det ikke noget, der huer mig. Mandel var næstkommanderende i AXE, den mest hemmelige af alle De forenede Staters efterretningsorganisationer.

– I guder, mumlede generalen og lod sig synke tilbage mod ryglænets bløde polstring. – Det er svært at fatte.

Limousinen var drejet ned ad Connecticut Avenue mod Lafayette Square. Mandel pegede på dokumentmappen. – Du er ikke den eneste, der har vanskeligt ved at tro det, sagde han.

– Hvem andre er underrettet? spurgte generalen. Han var tjenestegørende som rådgiver for det amerikanske luftvåben ved NATO og var lige vendt hjem til Washington dagen i forvejen, da Mandel havde opsøgt ham og fortalt ham historien.

– Ingen, svarede Mandel. – Jeg ønskede at forelægge det for præsidenten personlig, inden jeg gik videre med det.

– Og ingen har hørt et ord fra ham?

– Ikke en lyd, sagde Mandel. – Men jeg har kunnet se alle tegnene i de sidste måneder. Jeg spurgte ham endda rent ud for små seks uger siden.



Generalen rystede let vantro på hovedet. Han havde stadig svært ved at fatte det. – Kan det have været det, der fik ham til at stikke af?

– Muligt, sagde Mandel samtykkende.

Vognen var drejet ned ad Pennsylvania Avenue og nærmede sig Det hvide Hus. Chaufføren standsede ved vagtbygningen. Den vogn, der havde skygget dem, fortsatte hen ad gaden og drejede om det næste hjørne. Mandel rullede sidevinduet ned og holdt sit legitimationskort op, da vagten trådte frem mod bilen. – Præsidenten venter os, sagde han.

– Javel, sir, svarede vagten. – Vi har fået besked. Han gav tegn, og den store gitterport svingede op. De kørte ind.

En af sikkerhedsfolkene mødte dem på trappen, og de blev straks vist ind i Det ovale Værelse. Mandel åbnede sin mappe og tog en halv snes dokumenter frem, der alle bar det røde stempel: Top secret-Limited NATO distribution. Han spredte dem ud på præsidentens skrivebord. – Det er de sidste, der er kommet, Mr. Præsident, sagde han. – De er alle serie 700, som De kan se.

General LeMans, som ikke havde været ganske klar over, hvad han skulle forvente, var målløs.

– Kan De genkende disse, general? spurgte præsidenten.

Generalen nikkede hjælpeløst. – Ja, Mr. Præsident, det kan jeg. Herren hjælpe mig.

Præsidenten vendte sig mod Mandel. – Det er materiale, der har »Q«-klassifikation, ikke sandt?

– Jo, sir, svarede Mandel.

– Og hvor stammer de fra?

– Fra liget af en KGB-kurér i Paris, sagde Mandel. Han åbnede et par af dokumenterne, så de kunne se underskriften.

Præsidenten fulgte alle hans bevægelser og så op. – Helt nøjagtigt hvad er det, De vil sige, Mandel?

Mandel så fra præsidenten til LeMans. Så fæstnede hans blik sig ved præsidenten. – Det er min overbevisning, Mr. Præsident, at det er David Hawk, lederen af AXE, der har solgt disse dokumenter til russerne – og at det har stået på i det sidste år eller halvandet.

Præsidenten drejede rundt i skrivebordsstolen, så han kunne se ud gennem de franske vinduer mod rosenhaven.

– Mr. Præsident, sagde Mandel indtrængende. – Der må gøres noget … og det snart!







Kapitel 1


– Vi lander i Washingtons nationale lufthavn om få minutter og vil bede Dem bemærke, at skiltene med »Tobaksrygning forbudt« og »Spænd sikkerhedsbælterne« nu er tændt. Vi takker Dem, fordi De valgte at rejse med Southern Airways, og ønsker Dem et behageligt ophold i Washington, sagde stewardessen over højttaleranlægget.

Jeg skoddede min cigaret i det lille askebæger i armlænet og lænede mig tilbage i sædet, mens jeg i tankerne for sidste gang gennemgik, hvad jeg ville sige til Hawk. Det var ikke noget, han ville blive begejstret for at høre, vidste jeg, men lige præcis hvordan han ville reagere, kunne jeg kun gisne om.

Den lokale sladdercentral ville derimod få travlt, når det rygtedes i AXE-hovedkvarteret. Mange ville være overbevist om, at jeg enten havde sprængt en sikring eller omsider havde mistet modet, mens andre ville hævde, at det var, fordi jeg var bange for at ende mine dage i en administrativ stilling bag et eller andet skrivebord. Andre igen ville gisne om, at jeg var raget uklar med Hawk. Ingen af delene passede selvfølgelig, men nyheden ville fyge gennem kontoret som en præriebrand i Kansas under en tørkeperiode …

Trods stewardessens fromme ønske, ville jeg i hvert fald ikke komme til at nyde mit ophold i Washington. Jeg havde heller ikke brudt mig om at flyve med Southern Airways, men det var sådan set ikke selskabets skyld – jeg har ikke brudt mig om at flyve med noget af de kommercielle selskaber, siden man indførte de skærpede sikkerhedsregler i lufthavnene, som nu tvang mig til at anbringe mine våben i bagagen. Jeg følte mig så underligt nøgen uden dem.



I løbet af de sidste seks uger havde jeg haft god tid til at spekulere over min egen situation, over AXE og dets chef, David Hawk – samt over Kazuka Akiyama, en pige som jeg kendte i Tokyo.

Hun havde været forlovet med min bedste ven, Owen Nashima, som havde været leder af AXE’s operationer i Det fjerne Østen. Da han var blevet myrdet for nogle år siden, havde Kazuka og jeg arbejdet nært sammen under efterforskningen omkring hans død, og det uundgåelige var sket – vi var blevet forelsket i hinanden.

Der var løbet meget vand under broen siden da. Jeg havde truffet mange kvinder siden da og endda elsket med nogle af dem, men Kazuka var på en eller anden måde blevet hængende i mine tanker – dejlige Kazuka. Jeg kunne stadig se hende for mig uden for det lille Shinto-tempel ude foran hendes onkels hus i bjergene, hvor vi havde tilbragt fem fantastiske dage sammen, hvorunder vi ikke blot havde udforsket hinandens kroppe, men også hinandens tanker.

For en uge siden havde jeg ringet hende op i Tokyo, hvor hun nu arbejdede som den lokale leder af AXE-stationen dér, og havde fortalt hende, at jeg elskede hende – noget, som jeg kun sjældent har sagt til nogen kvinde, og ment det – og havde friet.

– Ja – på én betingelse, Nick, havde hun svaret.

– Lige meget hvilken, sagde jeg og havde måttet hæve stemmen for at blive hørt over den statiske støj på ledningen.

– Vi forlader begge branchen.

Et øjeblik havde jeg været lammet. Men kun et øjeblik. Der var faktisk en hel del sund fornuft i det, hun sagde. Jeg havde været jorden rundt hundrede gange. Jeg var blevet såret, flere gange endda alvorligt, og jeg havde dræbt flere mennesker, end jeg bryder mig om at tænke på.

Et års tid forinden havde en AXE-læge fortalt mig, at røntgenbillederne af mit indre nærmest lignede et nærbillede af en tallerkenfuld spaghetti. Jeg havde leet ad ham og spurgt, hvor længe jeg kunne påregne at leve, hvis jeg ikke forlod branchen, men han havde ikke fundet det spor morsomt. – Carter, havde han sagt. – Du er et dårligt liv. Du burde faktisk allerede være død.

Lægens røntgenbilleder af min krop havde fortalt ham, at den – mildt sagt – var temmelig rodet. Kazuka havde »røntgenfotograferet« min sjæl og havde fundet den lige så mangelfuld.

Jeg havde ikke givet hende noget endegyldigt tilsagn den dag over telefonen, men havde lovet hende at tænke alvorligt over sagen. Men … forlade AXE? En del af min hjerne sagde mig, at man ikke uden videre kunne forlade noget, der havde været det halve af éns liv. Min sunde fornuft sagde mig, at det ville være klogt.

Dejlige Kazuka, tænkte jeg. Men i stedet for at se hendes ansigt foran mig, var det Hawks, jeg så.

– Tja, Carter … hvis det er Deres alvor, så … så må De hellere forlade tjenesten. Så er De ikke den mand, jeg antog Dem for at være, sagde Hawks billede til mig i mine tanker, og jeg begyndte at svede.

DC9’erens dæk ramte landingsbanens cement med et dæmpet hvin af protesterende gummi, og jeg åbnede øjnene. Det spørgsmål, der havde plaget mig lige siden min samtale med Kazuka kom igen:

Hvor meget ønskede jeg at få Kazuka? Nok til at opgive min karriere som N3 – topagent for AXE? Nok til at udholde misbilligelse og måske endda foragt fra Hawk, en mand som jeg stolede på og holdt af? Og hvis Kazuka kunne stille sådanne betingelser nu, hvad kunne hun ikke finde på senere?

Jetmotorernes turbineblade blev slået bak og fik flyet til at bremse kraftigt. Så rullede det med moderat fart mod terminalbygningen. Jeg spændte sikkerhedsbæltet op og rejste mig for at tage min frakke ned fra bagagenettet. En af stewardesserne så misbilligende på mig. Jeg blinkede til hende og smilede lidt ad det overraskede udtryk, hun fik i ansigtet.:

Da jeg havde fået frakken på og var nået hen til den forreste udgang, holdt maskinen allerede ud for »fingeren«, og trappen var ved at blive rullet frem til flyet. En af stewardesserne stod klar ved døren. I samme øjeblik den gik op, klemte jeg mig forbi en overrasket mand fra lufthavnspersonalet og for ned ad trappen. Jeg havde besluttet én gang for alle, at jeg ville tage direkte hen til Hawk – det her skulle overstås her og nu.

Korridoren drejede til venstre og mundede ud i Southern Airways’ ankomsthal, hvor der havde samlet sig en del passagerer, som ventede på at gå om bord, så snart flyet var blevet tømt. Jeg var så optaget af mine egne tanker om Hawk, og hvordan jeg skulle få begyndt, at jeg vist ikke rigtig bemærkede, hvad der foregik omkring mig. Ellers ville jeg utvivlsomt have bemærket den store, kraftigt byggede mand med en flot udskåret spadserestok, som brød ud af flokken og kom hen mod mig.

Samtidig kom en af stewardesserne fra flyet løbende efter mig. I hånden havde hun den bog, jeg havde læst i flyet.

– Mr. Carter! råbte hun. – Åh, Mr. Carter …

Jeg vendte mig om. I det samme kolliderede hun med manden med stokken – blot var det ikke længere en stok, men en lang, dødbringende kårde, han holdt i hånden. Manden forsøgte at skubbe kvinden fra sig, men hun faldt over mod ham. Det vil nok aldrig blive opklaret, om han misforstod hendes hensigter eller hvad, men i næste nu havde han gennemboret hende med kården.

– Carter … mumlede hun og faldt om på gulvet.

Manden snurrede rundt og fløj ned ad korridoren som et lyn. Jeg satte efter ham, men folk var begyndt at stimle sammen i korridoren for at se, hvad der var sket, og jeg tørnede ind i en gammel, utroligt fed kvinde. Vi trimlede begge hen ad gulvet i et virvar af arme, ben og pakker i brunt papir. Da det endelig lykkedes mig at få mig frigjort og komme på benene, var manden med stokken forsvundet. Jeg var klar over, at det ikke ville nytte noget at lede efter ham i den overfyldte terminal, så jeg gik tilbage til stewardessen.

En af mændene fra billetskranken var styrtet hen til hende. Han havde løftet hende halvt op og sad med hendes hoved i armene.

– Susan, sagde han. – Åh Gud – Susan! Han så op på mig med tårerne løbende ned over ansigtet. – Hvorfor? sagde han grødet. – Hvorfor gjorde han det?

Selv på afstand var det tydeligt at se, at den unge kvinde var død. Kården havde ramt hende lige i hjertet. Men der var på samme tid noget andet, der stod lysende klart for mig: Manden med stokken var ikke kommet ud til lufthavnen for at dræbe en køn stewardesse – det var mig, han havde været ude efter. Og hvis det ikke havde været for dette tåbelige uheld, ville det antagelig have været mig, der havde ligget død på gulvet nu.

Nogle af tilskuerne var åbenbart kommet til den samme slutning. De stirrede på mig med en mærkelig blanding af åbenlys nysgerrighed, frygt og … ja, had var ikke for meget sagt.

Politiet ville være der om et øjeblik, og jeg havde ikke nogen større lyst til at blive blandet ind i deres undersøgelser, så jeg gjorde uden videre omkring og begyndte nonchalant at gå. Jeg vidste af erfaring, at almindelige mennesker aldrig ville foretage sig noget, når de stod over for en fuldkommen uvant situation – i hvert fald ikke før de havde haft tid til at tænke det hele grundigt igennem – og det spillede jeg på nu.

Og det viste sig da også, at der ikke var én, der slog alarm eller skreg op. Når politiet til sin tid nåede frem, ville de få en halv snes vidt forskellige signalementer af mig – og af manden med stokken.

Men jeg havde set længe nok på ham og ville huske hans ansigt. Det var antagelig et, som jeg aldrig ville glemme. Hans træk var grofthuggede, og han var ret mørk i løden. Jeg havde især bemærket de buskede øjenbryn og meget dybtliggende øjne. Trækkene var baltiske – måske en østtysker eller ungarer. Ja, han kunne endda være fra den europæiske del af Sovjet.

Jeg havde fjender nok på de himmelstrøg, men hvorfor netop prøve at snigmyrde mig her – i lufthavnen i Washington – medmindre der var noget helt specielt i gære? Som for eksempel en ny opgave, som fjenden ikke ønskede, at jeg skulle påtage mig.

To politibetjente kom styrtende forbi mig. Den ene af dem råbte noget ind i en walkie-talkie, han havde i hånden. Så var jeg ude gennem sikkerhedskontrollen og på vej ned ad den rullende trappe til ventesalen, der var i niveau med gaden.

På vej ned tog jeg slipset og jakken af og tog et par solbriller på. Denne lille ændring af mit udseende ville være nok til, at jeg kunne nå at få min bagage udleveret og nå ud på gaden til en taxi – håbede jeg – selv om et af vidnerne skulle give politiet et nogenlunde korrekt signalement af mig.

Da jeg trådte af den rullende trappe fik jeg øje på Herbert Mandel, Hawks næstkommanderende. Han havde stået og talt med en af sikkerhedsvagterne, men nu fik han øje på mig og kom hurtigt hen mod mig.

Mandel havde været hos AXE i omkring ti år. Så vidt jeg vidste, var han kommet direkte fra Harvard, fra kliken omkring Kissinger. I en periode havde han ledet Finansafdelingen, senere var han avanceret til Procedure-afdelingen og var nu endt som Hawks højre hånd. Jeg har aldrig direkte haft noget imod jøder, selv om jeg heller ikke kan sige, at jeg bryder mig om dem. Min aversion mod Mandel stammede antagelig fra den tid, da han var leder af Finansafdelingen, hvor vi havde haft en del diskussioner om et par af mine udgiftsbilag. Men der havde altid været noget ved Mandel, som havde fået det til at krible i mine nakkehår, og jeg har aldrig for min død kunnet fatte, hvad der havde fået Hawk til at vælge ham til assistent – men det havde jeg selvfølgelig holdt for mig selv og aldrig sagt noget til Hawk om. Jeg kunne også forestille mig hans reaktion, hvis jeg nogen sinde gjorde det …

Mandel var nået frem til mig nu og stak labben frem. – Velkommen hjem, Carter. Det var forhåbentlig en god tur?

Jeg havde den mest brændende lyst til at spørge, hvad jeg skyldte æren for denne personlige modtagelse, men jeg nøjedes med at nikke. – Ikke værst, når man ser bort fra, at der lige var en fyr, der prøvede at slå mig ihjel.

Hans ansigt skiftede farve, og han stirrede på mig.

– Manden er sluppet væk, sagde jeg. – Han dræbte i stedet en ung stewardesse, der kom i vejen. Jeg vil se at få lavet en skitse af ham, når vi kommer tilbage til kontoret, og jeg kan få fat i et Identi-kit-udstyr. Den skiderik ku’ jeg godt tænke mig at snakke nærmere med. Foregår der noget her, jeg burde vide?

Det var først nu, jeg bemærkede det underlige, lidt sammenpressede udtryk i hans ansigt. – Masser, sagde han eksplosivt. – Men lad os komme udenfor. Vi får din bagage sendt.

Uden at sige mere snurrede han rundt og strøg hen mod døren. Jeg fulgte efter med en underlig, sugende fornemmelse i maven. Der var altså noget på færde, og jeg havde en fornemmelse af, at jeg ikke ville bryde mig om at få at vide, hvad det var …



– Hvad ved De om NATO? spurgte Mandel, da vi sad på bagsædet af hans limousine. Jeg hævede det ene øjenbryn en anelse. Skulle vi nu til at lege »Tyve spørgsmål til professoren« om min forestående opgave? Jeg var imidlertid klar over, at den måtte være noget ud over det sædvanlige, når oppositionen havde sendt en mand ud i lufthavnen for at slå mig ihjel, og når selveste den næstkommanderende for AXE var kommet for at tage imod mig.



– Atlantpagten, sagde jeg. – Dannet i ’48 eller ’49, så vidt jeg husker.

– ’49, sagde Mandel.

– Bob Burns er vor mand derovre. Jeg arbejdede sammen med ham for nogle år siden. Dygtig fyr.

Mandel nikkede bekræftende til hvert punkt. – Hvad med selve organisationen – hvad kender De til den?

– Ikke så meget, sagde jeg og spekulerede, hvad alt dette egentlig gik ud på. – Alle spidserne udgør det, de kalder Rådet. De har en generalsekretær og dennes stab. Og så er der Militærkomiteen. Ret meget andet ved jeg ikke.

– Hvad med de forskellige NATO-dokumenters serienumre?

Jeg trak på skuldrene. – Serienummer 100 drejer sig om samarbejde med Østblokken. Dem med 200 har med Østblokkens styrkefordeling at gøre …

– Serie 700? afbrød han mig.

Det gibbede i mig, og jeg kunne ikke helt skjule min overraskelse. – Det er de absolut vigtigste, sagde jeg. – De lave numre i serien drejer sig om NATOs atomslagstyrke, og de høje numre har med medlemslandenes forsvar over for et atomangreb at gøre.

– Korrekt, sagde Mandel. – Hvem har adgang til dem?

– Medlemslandene, sagde jeg. – Statsoverhovederne.

– Hvad med USA?

Det gav et nyt sæt i mig. – Præsidenten til at starte med. Jeg mener, at de har en »Q«-klassifikation, ikke sandt?

Mandel nikkede.

– Så starter listen med præsidenten og cheferne for de forskellige værn. Forsvarsministeren, udenrigsministeren, cheferne for CIA og AXE, præsidentens øverste rådgiver i sikkerhedsanliggender og vistnok vor repræsentant i NATOs militærkomité.

Mandel nikkede igen. Jeg opdagede nu, at vi ikke var drejet mod nord ad 23. Gade efter Arlington Memorial-broen, som vi skulle, hvis vi var på vej til kontoret. I stedet kørte vi ad Bacon Drive mod Constitution Hill.

– Hvor skal vi hen? spurgte jeg.

– Det hvide Hus, svarede Mandel dæmpet. – Præsidenten vil tale med Dem.

– Himmel og bøf, sagde jeg og lænede mig tilbage mod ryglænet. Jeg fik en cigaret frem og tændte den. Det her lod til at være om muligt endnu større, end jeg først havde forestillet mig.

Åbenbart var det noget med NATO-dokumenter i 700-klassen. Det var ellers de bedst beskyttede af alle organisationens hemmelige dokumenter. Det blotte kendskab til deres eksistens var klassificeret tophemmeligt.

Jeg var klar over, at det ikke nyttede noget at spørge Mandel om, hvad det her drejede sig om. Hvis han havde været autoriseret til at fortælle mig det, ville det være kommet nu.



Præsidenten sad for enden af det lange konferencebord i Kabinetssalen. På hver side af ham sad de forskellige sikkerhedsrådgivere, værnscheferne samt forsvars- og udenrigsministeren.

For den anden ende af bordet, over for præsidenten, sad admiral Walter Haiger, chefen for CIA, og til venstre for ham general Stewart LeMans fra luftvåbnet. De to tomme stole til højre for ham, som han nu pegede på, var beregnet til os.

– Hvor meget har du fortalt ham, Herbert? spurgte præsidenten roligt.

– Intet, Mr. Præsident. Jeg har blot spurgt ham ud om hans kendskab til NATO og dokumenternes serienumre.

– Jeg har ingen anelse om, hvad dette drejer sig om, Mr. Præsident, sagde jeg. – Men jeg synes, De skal vide, inden nogen fortæller mig mere, at der var nogen, der prøvede på at dræbe mig ude i lufthavnen, da jeg lige var kommet ud af flyet.

Alle så chokerede ud med undtagelse af Mandel, der jo vidste det. Præsidenten så meget bekymret ud.

– Vidste han, at Carter skulle komme? spurgte han Mandel.

– Det kan der ikke være tvivl om, Mr. Præsident.

– Du gode Gud, sagde præsidenten og lænede sig tilbage i stolen. – Et antal NATO-dokumenter i 700-serien blev fundet på liget af en KGB-kurér i Paris for halvandet døgn siden, sagde han så og spiddede mig med blikket. – Manden blev kørt ned af en bil, da han øjensynlig var på vej til Orly-lufthavnen. På sig havde han en billet til Helsingfors og ville åbenbart fortsætte over grænsen til Sovjetunionen derfra. Vi vidste ikke noget om det.



– Så må der være nogen, der sælger NATO-dokumenter til russerne, konstaterede jeg. Mine hænder føltes iskolde.

Præsidenten nikkede. – Såvidt Mr. Mandel har kunnet konstatere, har det stået på i snart halvandet år.

– Og De vil have mig til at finde ud af, hvem fyren er? spurgte jeg, men præsidenten rystede på hovedet.

– Det ved vi, sagde han. – Manden er gået under jorden.

– Hvem er det? spurgte jeg stille.

Det varede længe, før præsidenten svarede, og da han endelig gjorde det, kom det underligt tøvende. Noget foruroligende, når man tager i betragtning, at han var landets præsident.

– Der er uigendrivelige beviser for, at David Hawk har solgt disse dokumenter til Sovjet. Mr. Mandel har haft en mistanke om det i nogen tid, og Hawk er pludselig forsvundet.

Det var, som om værelset begyndte at dreje rundt for øjnene af mig. Præsidenten fortsatte med at sige noget om, at Mandel var kommet til ham, for at det ikke skulle se ud, som om der var noget komplot for at støde Hawk af tronen – men jeg hørte ikke rigtig efter. Der var med ét slag blevet vendt op og ned på min verden, og det ville tage mig et øjeblik at få tingene bragt i deres rette perspektiv igen …



Kapitel 2

– Hvem andre end De og jeg ved noget om dette på kontoret? spurgte jeg, da jeg endelig var kommet til hægterne igen. Vi havde siddet i Kabinetsværelset til lidt over to og var derefter gået direkte ud til Mandels ventende limousine. Det var kvælende varmt, og der var ikke en sky på himlen, men jeg følte det nærmest, som blæste der en pibende nor vester lige fra de arktiske områder.
– Ingen, sagde han og satte sig ind. – Og sådan skal det blive ved med at være, Carter – i hvert fald indtil videre.
– Hvad er så den officielle undskyldning?
Mandel så på mig. Inden han svarede, trykkede han på en knap, der fik den lydtætte glasrude til at glide op mellem os og chaufføren. – Ingen, sagde han og blinkede. – Han er ude i marken, det er det hele.
Jeg så bort. Det var mig stadig svært at acceptere, at det virkelig skulle være sandt. Hawk var ikke mere forræder end jeg selv. Men mine tanker var ret så forræderiske lige i øjeblikket.
Mandel syntes at læse mine tanker. – De så selv dokumenterne, Carter. Hawks underskrift var på dem alle.
Jeg vendte mig om. – Hvordan ved De, at det ikke er et falskneri? riposterede jeg.
– Laboratoriet har attesteret, at underskriften er ægte.
– Jeg syntes, De sagde, at ingen vidste noget om dette?
– Vi lagde det op som en øvelse. »Prøv at finde den falske«. Det kunne de ikke, for de var alle ægte.
– Hvad forventer De af mig? spurgte jeg. – Skal jeg klemme en tilståelse ud af ham? Tortur måske?
– De skal dræbe ham! sagde Mandel iskoldt.
Et øjeblik tvivlede jeg på, at jeg havde hørt rigtigt, men al tvivl forsvandt, da han fortsatte:
– Hvis De fangede ham, og han tilstod – hvad jeg i øvrigt tvivler på – ville det ødelægge AXE. Der ville selvfølgelig ikke kunne blive tale om nogen officiel retssag – det ville give for store efterdønninger.
– Vil De ha’ mig til at dræbe en mand, jeg har arbejdet for i mange år – som jeg har arbejdet sammen med?
– Robert Burns er kommet tilbage fra Bruxelles for at hjælpe til. Hvis De ikke kan få Dem selv til at trykke på aftrækkeren, så kan han.
– Og jeg skal så bare føre ham til Hawk? spurgte jeg koldt.
– Hør her, Carter. De har haft betegnelsen N3 og status som Killmaster i mange år. De er professionel og har haft guderne må vide hvor mange ubehagelige opgaver før. Hvis De ikke ønsker jobbet længere, kan vi inddrage Deres N3-status og finde et andet job til Dem. Han havde vendt sig halvt om i sædet og sad nu med front mod mig. – De er den eneste, der kan gøre det, Carter. De kender ham bedre end nogen anden – De kender hans vaner, hans sympatier og antipatier … Jeg har selv prøvet på at stikke et par følere ud fra tid til anden, men uden resultat. Han er simpelt hen for dygtig …
– Han er den bedste, sagde jeg lidt fraværende.

– Hvis nogen kan finde ham, så er det Dem. Og det skal gøres – tag endelig ikke fejl af det. Jeg åbnede munden for at sige noget, men han afbrød mig: – Lyt til mig, Carter, sagde han indtrængende. – Med hjernen og ikke med følelserne. Tænk på, hvad der er ved at ske. Vi taler om tophemmelige dokumenter fra 700-serien. Og han har en ny stak af dem med sig. De seneste vurderinger af vor atomslagstyrke – og det er ikke noget rosenrødt billede, kan jeg fortælle. Dem. Hvis der nogen sinde har været et gunstigt tidspunkt for Sovjet at angribe os, så er det nu.
– Hvordan ved De, at det ikke allerede er for sent? spurgte jeg. – Han er formentlig allerede ude af landet, eller måske er dokumenterne gået videre. Jeg vægrede mig ved at tro på, at det virkelig var mig, der sad her og sagde dette.
– Det ved vi heller ikke, indrømmede Mandel. – Det er endnu en grund til, at vi vil have Dem og Burns til at arbejde sammen. De må finde ham – og det kan ikke ske for hurtigt.
Resten af vejen ud til min lejlighed i Chevy Chase sagde vi ikke noget. Først da jeg steg ud, sagde Mandel:
– Burns skulle komme til Deres lejlighed om en times tid. De får selvfølgelig ubegrænsede midler stillet til rådighed og ingen som helst tidsfrister – ud over at det skal gå stærkt.
– Hvad med min bagage?
– Den er allerede bragt op, sagde Mandel. Bilen var ved at glide ud fra kantstenen igen. – Held og lykke.
Der var et eller andet, der gav mig det besynderlige indtryk, at han ikke mente det. Måske troede han ligesom jeg ikke på, at Hawk var skyldig, men hans position tvang ham til at udstede disse ordrer. Jeg blev stående og så efter bilen, til den var drejet om hjørnet. Så gik jeg op til min lejlighed. Jeg havde ikke været der i seks uger.
Min kuffert stod midt på gulvet i stuen. Jeg tog den og gik træt ind i soveværelset. Bob Burns lå mageligt henslængt på min seng med en pude i nakken og bladede i et blad. Han var iført en dueblå habit af europæisk snit og havde meget blankpudsede sko. Han så vældig smart ud.
– Undskyld, du gamle, sagde han. – Men jeg har en fornemmelse af, at de ikke rigtig stoler på dig.
Jeg smed min kuffert på sengen, åbnede den og tog det lille læderetui op, hvor mine tre våben altid er opbevaret, når jeg ikke kan have dem på mig. Wilhelmina, min 9-mm Luger; Pierre, min stilet i en armskede af vaskeskind og Pierre, min lille gasbombe, der ligger i en lille, specialkonstrueret pung, som kan spændes fast til mit lår helt oppe ved skridtet, så den nærmest er som en ekstra testikel. – Hvornår fik du noget at vide om det? spurgte jeg henkastet og gik ud i badeværelset.
– I går aftes, lød svaret.
Jeg fik hurtigt mine våben bragt på plads og sikrede mig, at Wilhelmina var ladt. Jeg følte mig straks bedre tilpas og gik tilbage til soveværelset. – Uanset om de stoler på mig eller ej, Bob, så arbejder jeg solo på denne sag.
Burns forsøgte at stikke hånden ind under jakken, men jeg havde Wilhelmina fremme længe før. Jeg afsikrede den og rettede den mod hans hoved.
– Solo, Bob, gentog jeg. – Og jeg tror, du er smart nok til at være klar over, at jeg mener det.
Burns blev stående med hånden halvt inde under jakken et øjeblik, men trak den så langsomt ud og trak på skuldrene. – Det er dig, der bestemmer lige nu, sagde han.
– Hvad er dine ordrer? spurgte jeg.
– At blive sammen med dig, til vi finder Hawk.
– Og derefter?
– Dræbe ham, hvis ikke du kan … eller vil.
– Og hvis jeg nægter at samarbejde med dig?
Burns hævede den venstre hånd meget forsigtigt og kløede sig ved venstre øjenbryn. Han virkede pludselig lidt nervøs.
– I så fald må jeg gå ud fra, at du enten sympatiserer med Hawk eller måske endda er i ledtog med ham.
– Og i så fald skal du dræbe mig med, ikke?
Burns nikkede. – Noget i den retning, er jeg bange for.
– Jeg formoder, at du har et sikkerhedsnet udenfor? sagde jeg og nikkede hen mod døren.
– Tre, faktisk, sagde han. – To mand ude foran, to ved bagdøren og vistnok også en på taget.
– Har du nogen anelse om, hvor Hawk er?
– Nix, sagde Burns. – Vi håbede, at du kunne give os en fidus om det. Vi er temmelig sikre på, at han ikke er smuttet ud af landet – i hvert fald ikke på normal vis.
Det var alt, hvad jeg behøvede at høre. Så vidste jeg, hvor han var – og jeg var temmelig overbevist om, at han bare sad og ventede på, at jeg skulle komme … alene.

– Hvad med de fyre nedenunder? Hvor meget ved de om sagen?
– Ikke noget om Hawk, sagde Burns og virkede stadig nervøs. – De ved blot, at vi arbejder sammen på en sag, som er lavet for at prøve din loyalitet. Hvis du prøver på at stikke af, har de ordre til at knalde dig ned.
– All right, sagde jeg. – Vi går ud herfra sammen. Jeg tror, jeg ved, hvor Hawk er.
Burns’ ansigt klarede op, og han lænede sig frem, men jeg gav tegn til, at han skulle lade være. – Knap jakken op, sagde jeg. – Stille og forsigtigt.
Et øjeblik så han lettere forvirret ud, men så klarede hans ansigt op. Jeg så hans øjne blive smalle og beregnende.
– Lad være, Bob, sagde jeg. – Du er en god mand, og jeg kan godt li’ dig. Lad være med at spille helt.
Han så et øjeblik ud, som ville han ignorere advarslen. Så sukkede han og fremtvang et smil. Han knappede jakken op og afslørede en kaliber .38 »Police Special« i et kraftigt hylster af brunt læder. Lige efter reglementet. Burns ejede ikke fantasi.
– Læg skyderen på sengen og rejs dig, sagde jeg. – Langsomt.
Burns adlød, men blev så trodsig. – Du kan ikke slippe ud herfra uden mig, og jeg går ikke med dig, sagde han.
– Det ved jeg, sagde jeg, – Men du skal gå væk fra sengen og ind i stuen.
– Som du ønsker, Nick, sagde han og gik i retning af stuen. – Men jeg går ikke længere end ind i stuen.
– Det er i orden, sagde jeg og stak hans revolver i lommen. Inde i stuen gav jeg tegn til, at han skulle sætte sig i en af lænestolene. Da han havde sat sig, gik jeg hen til vinduet og kiggede gennem sprækken mellem gardinerne ned på gaden. Der holdt en almindelig, blå bil med to mænd, som holdt øje med huset.
Burns rørte sig ikke, mens jeg gik rundt og tændte alle lamperne. Han fulgte mig undrende med blikket.
Til sidst gik jeg hen til døren, låste den op, og derefter over til vinduet, hvor jeg trak gardinerne fra. Den ene af mændene kiggede op. Jeg gik tilbage til et lille bord.
– Hva’ dæ’len er det, du laver? spurgte Burns.
– Vent og se, sagde jeg og tog den lampe, der stod på bordet. Pludselig snurrede jeg rundt og kastede den hen mod vinduet. Ruden knustes med et splintrende brag, og lampen røg igennem.
– Hva’ helvede … begyndte Burns og ville fare op af stolen, men jeg vinkede ham tilbage igen og satte mig på sofaen med front mod døren. Burns stirrede på mig med store øjne og knugede med hænderne om armlænene på stolen.
– Vi har kun et lille minut, Bob, så jeg vil lige sige dig dette, sagde jeg ildevarslende roligt. – Jeg tager hen for at besøge Hawk. Hvis han er en forræder, dræber jeg ham selv – men hvis det ikke er ham, der sælger dokumenterne til russerne, skal jeg nok finde ud af, hvem det er.
Burns nikkede, men sagde ingenting. Få sekunder efter kunne vi begge høre løbende skridt ude på gangen. Han stivnede.
– Prøv at advare dem, og jeg dræber dig, sagde jeg stille. Jeg holdt Lugeren i højre hånd ned langs låret.
Døren blev slået op med et brag, og en mand, som jeg var sikker på, at jeg havde set i AXE-hovedkvarteret, kom farende ind med en revolver i hånden. Hans slipseknude var ved at løsne sig, og han trængte stærkt til at blive barberet. Jeg spekulerede på, hvor længe han mon havde siddet udenfor.
Hverken Burns eller jeg sagde noget, og han standsede op i døren med et ryk og stirrede på den knuste rude.
– Hva’ fanden foregår her? blev der råbt ude fra gangen.
– Aner det ikke, sagde manden i døråbningen og sænkede revolveren. – Hvad sker der, Bob?
Burns drejede sig halvt i stolen og så på ham. – Jeg tror nok, at Nick har noget, han vil sige jer, sagde han stille.
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